
soluciones
integrales de mobiliario de oficina



Everyday we have to reach aims and
objectives to satisfy our expectations.

We look for meeting the stages that
separate us from success.

Which is the way to follow?

Le jour au jour nous exige d´atteindre
les buts et objectifs qui répondraient

aux attentes nous concernant.

Nous cherchons à franchir les
étapes qui nous séparent du succès.

Quel chemin emprunter?



El día a día nos exige alcanzar metas
y objetivos que satisfagan las

expectativas puestas en nosotros
mismos.

Buscamos cubrir las etapas que
nos separan del éxito.

¿Cuál es el camino a seguir?

Por el buen caminoSuivant le bon cheminBy the right way



el camino más corto entre dos puntos, la línea recta.

Le chemin le plus court entre deux
points, la ligne droite.

The shortest way between two points,
the straight line.









La elegancia de la sencillez.

The elegance of the simplicity.

L’élégance de la simplicité.







Soluciones técnicas.

Solutions techniques.

Technical solutions.





Funcionalidad.

Functional.

Fonctionnalité.



Imagina y crea.

Imagine and create.

Imagine et crée.









espacios
spaces

espaces



espacios



Piensa... Desarrolla...

Think... Develop...

Pense... Développe…







Simbiosis con la arquitectura.

Symbiose avec l’architecture.

Symbiosis with the architecture.







Los espacios de trabajo comunes posibilitan
la resolución satisfactoria de un proyecto.

soluciones
solutions

The common working areas make possible the
satisfactory resolution of a project.

Les espaces partagés de travail favorisent la
pleine réalisation d’un projet.

solutions









... en el espacio que nos rodea como equilibrio
permanente de la persona y su entorno.

integración

integration
... in the surrounding space as permanent balance between

people and environment.

integration
... dans l ’espace qui nous entoure, comme l’équilibre entre

l’être et son environnement.



integración



paravents / separations / séparations faldones / modesty panels / voiles de fond

mesas / tables / tables

biblioteca
library / bibliotèque



separadores / screens / cloisons

composiciones / compositions / compositions

recepciones / receptions / banques d’accueil

Tenemos a disposición de
nuestros c l ientes una
biblioteca en 2D y 3D.

2D and 3D library available
for our clients.

Sur commande, on a une
bibliothéque en 2D et 3D à
disposition de nos clientes.

www.mobior.com



Diseño de producto

García de Vicuña
agvestudio

aitor



Gráfica

Fotografía

Spiral Multimedia, s.l.
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